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Braşovu, 12 Octomvre v.
Oposiţiunea maghiară este ea- 

răşî in dulci jubilo , pentru că i-a 
succesü se iesă ínvingetóre în a- 
facerea încununării monumentelorü 
din Buda.

In şedinţa de Sâmbătă a ca
merei s’a cetitu o scrisore din 
partea preşedintelui comitetului 
pentru redicarea monumentului 
honvecjilorü, Emericü Ivanca, în 
care se arată, că comitetul^ cen
tralii aiu reuniuniloru de honvezi 
a decisu a lua simplu la cunoş
tinţă raporturile privitóre la des- 
velitea monumentului şi a le su
pune deliberării unei adunări ge- 
norale estra-ordinare a reuniuni* 
nilorü de honve4î. Totodată a a* 
dausü, că, deórece acésta adunare 
nu se va puté ţinâ înainte de 2 
Noemvre, este necesaru de a se 
amâna festivitatea stabilită pentru 
4iua acésta.

Scimü, că comitetulü pentru 
monumentulií honve^ilorű a fă- 
cutu programa festivităţii, în care 
se cuprindea şi punctulu ominosü 
aiu încununării statuei lui Hentzi. 
Acestü comitetu s'a cre4utü com- 
petentü de a stabili programa în 
numele honvec[iloru şi elü a adre- 
satü şi invitările pentru festivi
tate. Invitarea, ce a primit’o dieta, 
a datu apoi nascere discusiunei 
înfocate şi pasionate în camera de- 
putaţiloru, despre care amu ra
portată deja..

Ministru-preşedinte Szapary a 
luatü asupraşî esecutarea pro
gramei şi în cameră a stăruitu 
pentru primirea ei, fiindü susţi
nută de partida guvernului. Era 
dér mai multu ca siguru, că ma
joritatea va aproba vederile lui, 
primindü invitarea pe 4 iua de 2 
Noemvre a. e., ér Szapary părea 
a fi decisu de-a face sé se ţină 
festivitatea, cu totü sgomotulü şi 
cu totă agitaţia, ce* o înscena o- 
posiţia în contra îucununării mo
numentului lui Hentzi.

In mijloculü discusiuniloru pa
sionate din cameră, înse ce se în* 
templă? S’adună comitetulü cen
tralii aiu reuniuniloru honvecjiloru, 
dela care îşi primise mandatulu şi 
Comitetulü pentru redicarea mo
numentului, şi într’o formă mai 
puţinu ofensivă îlu desavuéza pe 
acesta, îlu declară necompetentü 
de a decide cum are sé se facă 
festivitatea şi enunţă, că numai 
adunarea generală a tuturorü hon- 
vec|iJorü póte lua decisiuní valide.

Astfelü a fostü résturnatü pro- 
gramulu, precum şi invitarea, pe 
care ’şi-a basatü contele Szapary 
tóta acţiunea sa, şi elü însu-şî a 
lostü silitü a declara în cameră 
între strigătele ironice ale oposi- 
ţionaliloru, că cestiunea ţinerei 
festivităţii la 2 Noemvre nu mai 
póte fi obiectü de discusiune, după 
ce în urma hotărîrei comitetului 
centralu aiu honvec}iloru, amâna
rea ei este neîncungiurabilă.

Retragerea silită a contelui 
Szapary iu salutată cu strigăte de 
bucuria frenetice din partea Kos- 
8uthiştiloru şi a Apponyiştiloru.

S’au redicatü Eötvös şi Apponyi 
spre a constata deaastrulu d lui 
Szapary şi a sbiciui atitudinea lui 
în acestă afacere.

Situaţiunea s’a schimbatü în 
modü esenţialu —  cjis© Eötvös — 
nu înse şi părerea partidei inde
pendente, care susţine şi acum ce 
a susţinutO, că „este datoria ar
matei comune de a lua parte la 
serbarea naţională, dér că ar fi o 
ruşine şi batjocură décá honvecjii 
arü încununa monumentulu lui 
H entzi“.

S ’au făcutu ovaţiuni marî în 
dietă honvecjiloru prentru hotărî- 
rea lorü amintită, ér lui Szapary
i s’a împutatu, că a dusü în erőre 
parlamentulü, armata şi chiar şi 
pe rege, provocându cea nai mare 
iritaţiune în ţâră; i s’a 4iS1̂  °& 
nu este vrednică se mai stea în 
capulü guvernului. Se au4iră stri
găte pe partea stângă de: „dă-ţî 
dimisiunea“, ér contele Apponyi 
încheiându discursulü séu 4ise, că 
cununa, ce era destinată pentru 
Hentzi, ca sé nu se arunce, décá 
ar fi deja comandată, sé se pună 
pe cosciugulü guvernului ministru- 
iui-preşedinte, care se făcu atátü 
de ridiculű.

Ne putemü închipui, că în urma 
acestui desastru a şefului ei, par
tida guvernului rémase opărită şi 
umilită în sensulű strictü alü cu
vântului şi chiar şi în sînulu ei 
este lăţită părerea, că contele 
Szapary trebue sé se retragă, căci 
prea s’a angaja tu în afacerea mo
numentului.

Disposiţiunei triste şi posomo
rite, ce a cuprinsü pe guverna
mentali, îi dă espresiune Fran- 
ciscü Pulsky în oficiósa „Pester 
Correspondenz“, scriindü:

„Spiritulu de partidă este în 
contra ori-cărei împăcări. Elü nu 
cunósce cavalerismü, şi scormo- 
nesce cu pasiune mormintele ce- 
lorü reposaţi, pentru a deschide 
ranele vechi, şi a deştepta vechia 
neîncredere, căci oposiţiunea de 
a4î îşî află îndreptăţirea esisten- 
ţei sale numai în desbinarea na- 
ţiunei; ea trăiesce numai pe câtă 
vreme póte se urască, pacea na- 
ţiunei ar disolva’o îndată.“

Şi într’adeveru, că niciodată 
oposiţia maghiară nu s’a gânditu 
mai puţinfl ca acuma la pace. Ea 
vrea din contră résbciulü pănă la 
cutite cu partida guvernului şi 
spereză a4î mai multu ca orî şi 
când, că-i va succede a-o învinge.

Şi-au gratulatü deja înainte de 
învingere corifeii partideloru opo- 
siţionale la banchetulü, ce s’a a- 
ranjatü Sâmbătă pentru a serbă- 
tori succesulü celü mai nou. In 
fruntea mesei şedeau Apponyi, 
Ugron şi Eötvös şi împrejurulu 
lorü honve4ii, „cari au veni tu în 
ajutorü oposiţiunei şi au salvatü 
onórea naţiunei maghiare“ , şi cari 
cum 4ise Helfy, cu hotărîrea lorü 
„au luatü a doua 0ră cetatea Buda“.

S’a toastatü pentru şefii opo* 
siţiei, care se luptă „cu trupü şi 
sufletü pentru interesele naţiunei“

şi pentru „tata honve4ilorü“ Kos
suth Lajos.

Oposiţia maghiară este dérá 
in dulci jubilo. Tóté mergü strună 
după pofta ei. Pacea „naţiunei“ 
Ftd dusü, dór ce va fi cu pacea 
ţărilorű şi a popórelorü ei? Dum- 
ne4eu mai scie !

Crisa fn Pesta.
Sub titlulű „căderea ministeriului 

Szapary“ scrie organulü apponyistü 
„Budapester Tagblatt“ de Dum i
necă, între altele :

In cercurile politice se consideră re
tragerea cabinetului Szapary oa iminentă. 
Intr’unü timptt critioü, oa celü de faţă, 
oare aduoe deodată douô orise (oea is
cată în arma sërbàtôrei lui Hentzi şi 
orisa în afacerea „botezurilorö®, oare du- 
rézà de mai multe sëptëmânï) este greu 
a faoe împărtăşiri positive, căoî mulţime 
de faime suntü puse în oursö. Faptü 
este, oă ooatele Szapary nu-şî mai póte 
susţine posiţiunea. Se vorbea, oă a de
misionată încă de Vineri, alţii spunü 
că-şî va da dimisiunea acfï-niâne. Dintre 
miniştrii actuali mergô sigurû ou elü în 
pensiune : oontele Albin GsaJcy şi Desi- 
deriu Szilagyi. Ceilalţi miniştri probabilü, 
că vorô rëmâné şi în noulü cabinetü. 
Pe ministrulü de finance Weherle trebue 
së-lü aibă orl-ce cabinetü, oăcl elü po
sede mare popularitate în partida gu
vernului. De aceea o parte a partidei l’a 
oandidatü pentru postulü de ministru- 
preşedinte, dér majoritatea D’a aprobatü 
aoéstà oombinaţiă. A mai fostü în oom- 
binaţiă oa urmaşft alü lui Szapary şi nii- 
nistrulü comunü de finance Beniamin 
K alluy , banulü Croaţiei Khuen-Hedtrvdry 
şi deputatulü Ludovic Tisza. Dér nicï 
unulü dintre aceşti candidaţi n’a pututü 
së întrunéscfc consimţământulO tuturorü 
persónelorü competente ale partidei gu
vernului... Se’nţelege de sine (?), că 0răşl 
se ventilézá în partida guvernului idea 
unei fusiunî cu partida naţională (appo- 
nyistè) şi dorinţa este viuă, ca viitoruiü 
ministru-presedinte së facă „împăcarea“ 
între aoeste douô partide. Cele mai multe 
simpatii le întâmpină încă oombinaţiunea, 
după oare fostulü ministru de finanţe 
Szele së fiă însfircinatü cu formarea ca
binetului... In noulü cabinetü, se 4ice> 
va întră oa ministru de culte unü mem
bru alü camerei magnaţiiorfl, care ar ave 
së încheiă pacea ou episoopatulü... Tóté 
foile din Viena declară, că contele Sza
pary a devenitü imposibilü şi vorbesoü 
de retragerea lui iminentă. Br. Fejervary 
sè fi fostü chiămattt la Gödöllő oa só 
raporteze monarchului asupra afacerei 
cu monumentulü.

OKONIOA POLITK'A*
_ — 12 (24) Octomre.

In disoursulQ s6u ţinuţii în delega* 
ţiunea austriacă, delegatulO E i m a ple- 
detft între altele şi pentru o apropiare 
a Austro-Ungariei de Rusia, care ar co
respunde mai mulţii dorinţelorfl popore- 
lorft slavice DelegatuliS polonii I a v o r- 
s k y  r6spun4©ndQ 4ise> 0 alianţă a 
Austriei cu Francia doritore de revanşă 
şi cu Rusia absolutietă ar aprinde în
dată facla rSsboiului; apoi adause, oă 
delegatulâ Eim n’arată cum ar fi posi
bilă o astfoltt de apropiare de Rusia şi

impută Cehilorü tineri, oă faoü numai 
oposiţiă şi în afaoerl, oarl suntft pentru 
Boemia salutare şi nu se scie unde !n- 
ceteză acestă oposiţiă ca mijlooö, şi unde 
începe ca soopd.

— Piarulü polonü „Dziensik Polski“ 
află, că aoestü réspunsü alü d-lui I a- 
v o r s k y  la disouraulü delegatului E im  
este „wsageratü şi nu de totü înteme
iatei, neeincerü şi numai ín parte adevé- 
ratü.u Fóia 4ice: „nn dorimü o apro
piare a Austro-Ungariei de Rusia, de- 
óreoe n’aşteptămO niol unü bine dela ea, 
dér imposibilă nu este. Nu trebue sö e- 
sagerfimü, Deoă amü sta pe acestü punotü 
de vedere moderatü, ni-ar suooede póte 
de-a judeca ou mai mare prioepere pan- 
slavismulü boemü. Şi elü este fructulü 
politicei. Décá Boemii arü trăi în alte 
împrejurări, n’ar oăuta salutea lorü în 
imperiulü ŢarilorO. Pécatü, oă nu s’a a- 
flatü nimeni, care ső fí réspunsü d-lui 
Eim în acestü sensü. Acésta ar fi co- 
rőspunsü mai multü împrejurărilorfi fap- 
tioe şi adevérului istorioü.

#

Negooiările între Rusia şi Tnrcia 
în privinţa noului tractată de comerciu, 
n’au pututü lua încă nici o soluţiune. 
Se agită mai întâi cestiunea trecerei Dar- 
daneleloru. Iu aoestă privinţă s’au ridi- 
catü, în mai multe rânduri, dificultăţi, 
bastimente rusesc! fiindü oprite, îndată 
ce vóiau ső trecă strâintorile. Rusia, pen
tru a preveni în viitorü aoeste dificul
tăţi, puse în noulü tractatü de comerciu, 
oă năvile rusescl, oarl p0rtă paviüonü 
de comerciu şi cari se duoü dela unü 
portü rusescü de pe Marea-negră la unü 
altü portü rusescü (d. e. ín Oceanulü- 
Pacificü séu vice-ver8a), sé treoă libere 
prin Dardanele. Porta nu voesoe să ac- 
oepte aoéstá clausă, deoatü ou acestü a- 
mandamentrt : nIn limitele tractatelorü 
internaţionale, cari regulézá nevigaţiu- 
nea Dardanelelorü. Guvernulü rusü se o- 
pune la inserţiunea aoestei clause res
trictive şi insistă asupra propriei sale 
propuneri, mai ou semă de când s’a fă- 
cutü lui Sfcambulov acea frumosă primire 
de cătră Sultanü. Pórta este susţinută 
în resistenţa sa la cererile rusesol de oă- 
tră ambasadoralü Angliei, oare combate 
clausă rusă şi, în totü oasulü, pástrézá 
pentru ţâra sa benefioiile tuturorü avan- 
tagielorü séu oonoesiunilorü, pe cari 
Pórta le-ar acorda Rusiei. Mai este încă 
neînţelegere asupra óre-oárorü cereri de 
mai mică importanţă. Rusia doresoe li
bera circulaţiune în Turcia a monedei 
sale de argintü, reducerea taxelorü de 
navigaţiune, în fine acéstá stipulaţiune, 
oă îndată după expirarea noului tractatü 
de onmeroiu, vechile capitaţiunl relative 
la comerciulü naţionalilorO ruşi în Turcia 
sé intre în vigóre.

Conflictulu greco-românu.
Dămă looft a4l ultimeloră note di

plomatice schimbate între guvernula gre- 
oesefl şi româna, înainte de ruperea re- 
laţiunilora din partea G-reciei :

Copia a notei Nr. 10956 dela 22  Sep- 
temvre (â  Oct.) 1892 , adresată de Esc. 
Sa ministrulu afaceriloră străine aiu R o
mâniei, E s S a l e  d. Paparigopol, trimisă- 
estraordinaru şi ministru plenipotenţiarii ală 
Greciei.

Domnule Trim isă ,
Referindu mă la nota ce ama pri-
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mitü delaEso. Vostră la 9 Septemvre tre- 
outü, la întoroerea mea din oongediu, şi 
la nota oe aţi binevoita a-mi adresa alal- 
taerl, mă grábesoü de a vé informa, că 
am sapusü oonsiliului de miniştri alü 
Regatului instruoţiunile, pe oarl Eso. Sa 
d. Dragumis, ministrulü afaoerilorü stră
ine alü Greoiei, v’a adresatü la 13 (25) 
Iulie sub Nr. 3409, relativü la afacerea 
Zappa, instrucţiuni cărora aţi binevoitü 
a le da leotură şi a lăsa copiă în absenţa 
mea Esc. Sale d-lui L. Oatargiu, preşe
dinte alü oonsiliului şi ministru ad-inte- 
rim ală afaoerilorü străine.

Décá consiliulü de miniştri n’a fostü 
chiámatü a se pronunţa mai curéndü a- 
supra cestiunilorü sulevate prin nota Esc. 
Sale d-lui Dragumis, este pentru - oă în 
timpulü celorü 2 luni, oe au trecutü, ab
senţa suooesivă a mai multora din mem
brii séi a fácutü dificilă oonvocarea.

Insistándü spre a obţine de urgenţă 
unü réspunsü la propunerile sale, mi-se 
pare că guvernulü elinü n’a ţinută ín 
destulü contü de dificultăţile ce presintă 
o cestiune fórte complicată şi care atinge 
în mai multe punote dreptulü publicü şi 
privatü. Ou tóté acestea şi fără a releva 
ceea ce procedeulü guvernului elinü ar 
puté avó de inusitatü, mé grábesoü a de
feri dorinţei, pe care Esc. Vóstráa bine
voitü sé mi-o esprime şi a faoe sé pri- 
mésoá réspunsulü ce pare a-lü aştepta cu 
o impacienţă aşa de viă.

Guvernulü Maj. Sale Regelui a esa- 
miuatü cu îngrijire oestiunile sulevate 
prin afacerea Zappa şi a pututü constata 
cu regretü, oă motivele oe l’au oălăuzitO 
şi prinoipiile pe care s’a basatü au fostü 
réu interpretate de guvernulü Maj. Sale 
elenice.

In tr’adevérü capacitatea persónelorü 
morale străine şi aptitudinea lorü de a 
suocede, mai alesü când este vorba de 
imobile, suntü conduse de principiile ge
nerale ale dreptului publicü şi ale drep
tului civilü alü ţârei, în care s’a deschisü 
succesiunea şi unde se gásesoü şi tóté 
imobilele.

A.ceste prinoipii îşi gásesoü de ase
menea aplicare şi atunci, când unü gu* 
vernü stréinü reolamă aoestă suooe- 
siune.

Nu voiu ső esaminesü, décá princi
piile generale ale dreptului publicü in- 
ternaţionalfi, în afară de unele caşuri 
generalmente admise — imobile sub re- 
gimulü principiului teritorialităţei — per- 
mitü unui statü stráinü de e. deveni pro- 
prietarü alü vre-unei parcele din terito- 
riulü unui altü statü. Fără a voi sé afirmü 
ceva asupra unui punctü aşa de delicatü, 
oredü că cestiunea merită celü puţinfi 
a fi pusă şi veţi bine-voi a acorda, d-le 
Trimisü, oă soluţiunea propusă de guver
nulü d-vostră nu ţine nici unü oontü de 
aceste dificultăţi.

In aoeste condiţiunl, şi fiindă dată 
intervenirea unorü terţe persóne, cari se 
pretindü moştenitoii naturali ai defuno- 
tului Vanghelie Zappa şi cari reclamă, 
şi ei, sucoesiunea lui, guvernulü románü 
nu póte decátü sé menţiă litigiulü pe te- 
renulü unde se află deja aşe4ate. Numai 
Tribunalelorü române, legalminte sezisatü, 
le aparţine a da o soluţiune acestei afa
ceri, în care afară de pretenţiunile con
trare ale ambelorü nóstre guverne, mai 
suntü înoă şi alte pretenţiunl ridicate de 
ni8oe particulari şi de cari nu se póte 
faoe abstracţiune.

Acestü punctü de vedere atátü de 
dreptü părea a fi fostü adoptatü de gu
vernulü elenü, care-şl constituise manda
tari speciali şi angagiase avocaţi pentru 
a face sé valoreze drepturile sale dina
intea tribunalelorü Regatului.

Ultima notă a Escelenţei sale d-lui 
Dragumis revine, iără niol unü motivü 
aparentă, asupra decisiunei, daţi-ml voe 
a-o spune, d-le Trimis, multü mai lo- 
gioă şi mai calmă decátü aceea, la care 
e’a oprită Excelenţa Sa.

Revirementulö, oare s’a produsă în 
disposiţiunile luate de guvernulă elenü, 
precum dovedesoe ultima notă a Esoe- 
lenţei Sale d-lui Dragumis, n’ar puté sé

modifioe modulü de a vedé alü guvernului 
románü.

De-altmintrelea propunerea făoută 
de guvernulü elenü pentru o transaoţiă 
séu unü arbitragiu, în soopü de a regula 
între ambele nóstre guverne afacerea suo- 
cesiunei Zappa, mi se pare inaplicabilă 
faţă ou pretenţiunile ridicate de nisce 
moştenitori, în numele cărora nici guver
nulü románü, niol guvernulü elinü nu 
suntü autorisaţl a trata.

De aceea, guvernulü románü nu 
póte decátü sé menţiă disposiţiunile an- 
terióre şi ső păstreze tribunalelorü Re
gatului dreptulü de-a regula o succesiune, 
oare prin natura şi caracterulü ei, e de 
competinţa lorü esolusivă.

Justiţia română va aduoe, fi ţi si- 
gurü, d-le Trimisü, în esamenulü acestei 
afaceri totă imparţialitatea, de care a 
datü totdéuna dovadă.

Imi plaoe sé sperü, oă guvernulü 
elinü va bine-voi a da oonsideraţiunilortt 
ce precedü totă atenţiunea oe merită, şi 
oă va apreţia în chipulü celü mai im- 
parţialO şi mai echitabilü motivele oe au 
dictată guvernului románü intervenirea 
sa în aoistă afacere.

Primiţi, vé rogü, d-le Trimisü, asi
gurarea prea înaltei mele oensideraţiunl.

Iscálitü : Al. Lahovary.

Copie a instrucţiunilorü date Esc. Sale 
d. Paparigopol, trimisü extra-ordinarű şi 
ministru alü Greciei la Bucurescî, de Esce- 
lenţa S a d . Dragumis, ministrulü afacerilorú 
străine alü Greciei.

No. 3409. Atena, 13 (25) Iulie 1892.
Domnule Ministru,

După depeşa d-vóstré telegrafică, dela 
14 (26) Mai, oare anunţa ministerului 
regalü, că guvernulü română persistândă 
în calea competiţiunilorO a prooedatü la 
o cerere de secvestru judiciarü a succe- 
siunei imobiliare alui Evang. Zappa, după 
raportulă d-v. sub No. 486 cu data de
16 (28) ale aceleaşi luni şi după ofioiile 
d-v. subseouente, nu rămâne alt-ceva 
guvernului regală decâtă sé ia o deci- 
siune de natură a pune ună oapâtă la 
opera ingrată la care se vede condam
nată legaţiunea regală în presenţa re- 
fusului repeţită şi opiniatru ală guver
nului románü de a faoe dreptate reven- 
dicaţiuniloră nóstre basste pe unü dreptü 
sacru şi indiscutabilQ şi pănă astă4i reou- 
nosoutü în modă constantă şi neîntreruptă 
de acelaşi guvernă română îu timpulă în- 
tregei perióde de 27 ani. Nu vomă re 
veni aici asupra celoră ce s’au expusă 
şi probata prea destulă în notele adre
sate de legaţiunea regală ministrului a 
faceriloră stréine alü Majestăţii Sale 
Regelui Oarolă.

Ne va fi de ajunsă sé facemü o simplă 
menţiune a ofioiiloră D.-V. sub No. 223, 
235, 281 şi 353 şi sé amintimă argumen
tele irefutabile şi lăsate fără răspunsă a 
memorandului remisă de legaţiune la 28 
Februarie, Escelenţei Sale d. Lahovary,

La tóté representaţiunile făcute de 
legaţiune în numele gavernului eiinü, 
guvernulü română n’a lipsitü de a opune 
ună refasă formală, adápostiadu-se în 
dosulă unui motivă de refusă, pe oare 
l’a creată cu înlesnire.

După ce şi-a propusă de a pune 
mâna pe o suocesiune imobiliară, oe tre
buia sé fie a guvernului elinü, conformü 
dreptului şi voinţei testatorului, elü s’a 
adresatü la propriele sale tribunale spre 
a face sé fie pusü de ele în posesiunea 
aoelorü imobile.

Guvernulü regală, forte de dreptu
rile sale de multü stabilite/ recunoscute 
şi respectate, a venitü sé se plângă în 
contra acestui prooedeu, ér guvernulü 
románü réspunse, că cestiunea nu e de 
oompetinţa sa, oă era de resortulă tri- 
bunaleloră ţărei, la care a reoursă deja 
şi cărora ne învită sé ne adresámü plân
gerile.

Iu faţa unei asemenea situaţiunl, ni
se pare, d-le ministru, că linia nóstrá de 
oonduită este iniioată. Noi trebue sé ne 
adresámü solemnü şi pentru ultima oră 
oStră miniştrii M. S. Române, rugându-lă 
sé binevoéscá a nu nega evidenţa şi a

primi o oerere fundată pe bunulü dreptü.
Nu este în regulele justiţiei şi gu

vernulü regalü nu va consimţi niol-odată 
ca unü diferendü pendinte între oele 
doué state sé fie deferitü înaintea tribu
nalelorü uneia din părţi.

Noi amü fi dispuşi a trata directü ou 
guvernulü románü cestiunea ce ne se
pară, în soopulü de a ajunge la o solu
ţiune amioabilă, basată pe dreptü. Nu 
mai puţinO amü fi dispuşi a supune di- 
ferendulü nostru unui arbitragiu, imitándü 
pe alte state, care n e -au preoedatü pe 
aoéstá cale utilă şi recomandată de buna 
credinţă.

îmi plaoe a spera, că guvernulü, pe 
lângă oare sunteţi acreditată, inspiratü 
de uaü sentimentü de justiţie şi animatü 
în aoelaşl gradü ca şi la noi de dorinţa 
de a ajunge la aplanarea difioultăţiloră 
ce s’au escată între cele două state, nu 
va retusa de a primi alternativa ce pro- 
punemă. Iu acestă speranţă vő rugămă, 
d-le ministru, de a faoe pe lângă elă 
demersulă necesară spre aoestă soopă, 
dândă lectură acestui documentă minis
trului afaoerilorü stréine şi iăsâudu-i co
pie, deoă va dori.

Binevoiţi, d-le ministru, a primi asi
gurarea înaltei mele oonsideraţiunl.

Sem natü: E. Dragumis.
*

Uoulă dintre 4>ariştii buouresoenl a 
intervievată pe d. M. Pherichyde, fost'} 
ministru alü afaoerilorü streine, ou pri
vire la conflictulă greeo română. Etă pa- 
sagele, oarl apreţiază situaţiunea în con
formitate cu realitatea fapteloră :

— Oe oredeţîf Domuule Phereohide, 
asupra conflictului diplomatioă ou Greoia?

— Confliotulă nu presintă o gravi
tate aşa de mare, după cum ar dori unii 
interesaţi. Guvernulă nostru a a^ută o 
atitudine ooreotă in tótá afacerea Zappa 
şi décá va urma sé se menţiDă firmü pe 
aoestü térámü, atunol n’are sé se târnă 
de nici o altă greutate.

— Nu credeţi D-v., că intervenţia 
unorü puteri interesate ar puté să ore- 
eze dificultăţi internaţionale guvernului, 
ori sé decidă pe guvernü de a renunţa 
la drepturile statului asupra averei lă
sată de fraţii Zappa?

— Nu este nici unü motivü de în- 
tervenţiă a puterilorü în conflictulü nos
tru cu Grecia. Şi orl-câtă ar dori Rusia 
de pildă sé ne creeze greutăţi, ame^te 
oulü ei eventualü ín aoestü confliotă ar 
compromite-o în faţa opiniei publice. 
Căci íntréga afaoere Zappa aparţine do
meniului justiţiei şi niol guvernulü nos
tru nu póte sé aibă căderea de a se 
amesteca, fiă în bine, fiă în réu, în acestă 
atacere.

— Ce urmare póte sé aibă acestă 
confliotă ?

— Aoéstá atârnă de atitudinea gu
vernului.

— Se pretinde, că guvernulü vre 
sé adreseze o notă oirculară puterilorü 
europene asupra confliotului şi asupra 
succesiunei Zappa. Aprobaţi Dv. acéstá 
măsură eventuală?

— Nu! Acésta ar fi o mare gre- 
şâlă diplomatică, oăol prin ea s’ar recu- 
uósoe 0re-şl oum dreptulü de arbitragiu 
alü stateloră europene.

— Dér décá Greoia este hotărîtă sé 
facă o ast felü de notă circulară, nu este 
óre guvernulă în dreptulü séu de a face 
o contra notă?

— Nu e absoiutü nici o nevoe de 
asta. Grecia póte sé facă oe va vré, ér 
noi trebue să fimü impasibili. Celü multă 
admitü o notă confidenţială trimişilorO 
noştri în străinătate, cari ia oasă de ne
voe sé dea lămuriri verbale guverneloră 
pe lângă caţl suntü acreditaţi.

— Cum calificaţi dv. atitudinea Gre> 
ciei? N’o găsiţi prea copilărescă?

— Ba prea copiláréscá şi póte oeva 
mai multü. Am avutü ooasiunea ca mi
nistru de externe sé mő convingă, oă 
guvernele greoesol suntü prea pretenţi- 
óse, adese-orl chiar ţîfu0se Greoii oredü 
că suntemü o colonie a loră şi ne tra- 
teză în consecinţă. Pentru orl-oe luoru 
micü se supără şi ameninţă ou întreru
perea relaţiuniloră diplomatice. Acuma 
cinci ani s’a íntémplatü unü casă 
analogă.

Intr’unü prooesü de euooesiune, unulü 
din tribunalele nóstre s’a pronunţatO în 
defavorulü unorü supuşi greoi; guvernulă 
greoesoă a pretinsă oa suooesiunea sé se 
judece de consulatulü greoesoă, ceea oe 
guvernulü románü a refusatü categorioü. 
Atunol ministrulü Greciei, D. Durutti,

îmi adreseză o notă impertinentă, prin 
care stărue asupra părţialităţei magistra- 
turei nóstre, retusándü dreptulü tribuna* 
lelorü nóstre de a se amesteca in sticoe* 
siunea supuşiloră greoi. Aoéstá notă in
calificabilă eu am pus’o în plică şi am 
înapoiat’o d-lui Durutti. Şi Durutti a 
fostü rechiámatü.

SOIRILE piLEI.
— 12 (24) Octomvre,

Zăpadă. Din tóté părţile ţerei se a* 
nunţă grabnica apropiare a iernei Dini 
mai multe părţi ale Uugariei se vestesoü 
vânturi reci, în unele părţi a că4“t0 
chiar şi zăpadă. Astfelü la Şoprontt s’a 
isoatü Vineri nóptea o mare furtună, îm
preunat« cu zăpadă.

—x —
Producţiunea viilorti, în România, în

contra tuturorü prevederiloră, este ex
cepţională de abundentă. Mulţi proprie
tari au avută aprópe îndoită ca în tre
cută şi lipsa de vase faoe, ca vinulă sé' 
fiă depreţiată; pe când la începută s’au 
făcută vân4ărl dela 1.50—2 lei pe deoa- 
litru, acum a scă4ută preţulO la 1.20—
1.40 şi în unele părţi chiar şi mai josă.

—x —
In carantina din Predealü se află, după 

oum anunţă 4iarel® de dincolo, 200 de 
peraóne.

— x  —

Pentru redeschiderea şcole’oră din 
Budapesta, oarl din causa colerei suntă 
de câteva săptămâni închise, unü mem
bru ală edunărei orăşeuesci a tăcută 
propunerea, oa universitatea şi politeoh- 
nioa sé se redeschidă cátü msi curândă, 
ér redeschiderea şc0leloră medii şi inie* 
rióre sé rămână la discreţiunea oomisiu- 
nei pentru epidemiă. Ca motive ale a- 
cestei propuneri s’a adusă împrejurarea, 
oă coléra e staţionară şi mai alesă pen
tru persónele din classe mai bune ea s’a. 
dovedită a fi puţină pericul5să. O ho- 
tărîre definitivă încă nu s’a luată.

—x —
Misiune scienţificâ. Gsograíulü fran- 

cesă d-lă Dutreiul de Rhins, însoţită 
de d-lü Grenard şi de alte 12 persóne, 
a sosită Ia 12 Oct. la Lhé, în Kachimir. 
Elă dirigézá o misiune sciinţifică trimésá 
de guvernulă francesă în Turkestauulă 
chinézescü. După ce a petrecută iérna. 
în Khoton, d-lü Dutreiul de Rhins a în
cercată sé exploreze nordostulă Tibe- 
lului, dér perderea viteloră sale de trans
portă l’a silită sé se înapoieze la Lfaé. 
Elă îşi propune sé plece în curâudă la 
Khotan.

— x —
Pădurile statului románü la 1 Aprilie 

1892. „Revista Păduriloră“ publică ună 
interesantă tablou, în care se arată, că 
statulă română posede 2142 păduri îu 
întindere de 901. 628 hectare. Din a- 
oeste păduri, 406 suntă puse în exploa
tare. întinderea loră este de 5954 heota- 
re, venitulü lorü auualü este de 3,003,044 
franci. După oum se vede, valórea sin
gură a pádurilorü statului, e în stare sé 
aoopere índoitü datoria publică a Ro
mâniei.

—x —
Lucrătorii şi Papa. Lucrătorii italieni 

facü între ei o subscripţiune pentru a 
dărui Papei, cu ooasiunea jubileului său, 
o medaliă de aurü, una de argintü şi alta 
de bronzö. Pe faţa medaliilorü va fi gra- 
vatü Papa şe4ând0 la birou şi soriindü 
enciclica asupra cestiunei lucrátorilorö. 
In faţa Papei va fi gravatü sfântulă 
Torna din Squino, în momentulü, când 
sorie. Pe dosulü medaliilorü vorü fi ti
părite câteva cuvinte privitóre la ju
bileu.

— x—
Eeputatulü francesü Millevoye, în nu

mele multorü oolegi de ai séi a felicitatü 
directü din camera franoesá pe delega- 
tulü oehü ténérö, E im , pentru atitudinea 
hotărâtă a acestuia în delegaţiunea aus
triacă în contra triplei alianţe.
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Adunarea comitatensă dela Făgăraşii.
Din comit. Făgăraşului, Octomvre 1892.

Onorată Redacţiune! Despre adu
narea oomitatensă din 12 Ootomvre 1892, 
ţinută în Făgăraş0, îmi iau libertatea a 
Vi da următorele informaţiunl:

Din norooire, Românii formeză ma 
joritatea în oongregaţiunea comitatului 
Pâg&raşQ. Nu ar fi oausă, asupra oăreia, lup- 
tândfi cu bărbăţiă, să nu putema se
cera isbândă, decă Românii din aoestă 
comitată ar fi mai multa pătrunşi de 
insdmnâtatea adunăriloră generali oomi- 
tatense şi decă nu ar pregeta de-a osteni în 
tokleuna pănă la Făgăraşii, pentru a 
participa la adunările comitatense. In 
aoestd oasă puţinii Maghiaro-Jidano-Ar- 
menl, grupaţi in jurulQ organeloră ad
ministrative, n’ar put6 să se impună Ro
mânilora de multe-orl ou isbânc|I, oe-i 
punâ pe ei înşi-şi în uimire.

In urma apelului publicatei de Ro
mânii din Făgăraşii mai 4^e ê treoute, 
«'ar fi aşteptatQ, ca Românii să se pra- 
«ente aşa, ca să impună prin numărulă 
lorii; oâtă de mare ne fu însă desamă- 
girea, când la şedinţa de consultare abia 
ne vScJurămă întruniţi vre o 20.

Şedinţa promitea a fi una dintre 
oele mai sgomotose. Partida dela putere 
era bine grupată şi solidară, cu escep- 
ţiunea advocatului Benedek, oare nu pre
geta, de a sbiciui soăderile aoestui comi
tat! De altă parte şi Românii câţi erau, 
erau solidari,—ou escepţiunea unuiDomna 
Laluţiu, oare afla de biue a se înşira în
tre cei cu obroculă.

îndată ce se desohise şedinţa prin 
vioe-şpanulă Kapoosanyi, căol fişpanula 
Bauszuern nu era acasă, se ceti rapor- 
tulfi vice şpanului. Asupra acestuia se 
înoinse o discuţiă vehementă. Pentru pri
mirea raportului a vorbita d-lă Koos, 
şi vice-şpanulă Kapocsanyi se sili şi din 
a sa parte a-şl apăra raportula.

Contra raportului vorbiră în generalii 
comitatensfi demascânda în termini ve
hemenţi reaua administraţiune a aoestui 
comitatâ, mai mulţi inşi; astfela vorbi ad- 
vooatula Benedek şi advocatula Garoiu, 
irâtâuda. că datorinţa viceşpanului este 
de-a representa şi apăra interesele ade
vărate şi reale ale comitatului decă cere 
trebuinţa chiar şi în contra fişpanului; 
la noi însă activitatea vice şpanului se 
nanifestă chiar în moda contrara. Nu 
primescO raportula, ci se alătură 1a pro
punerea D lui Benedek, de-a se respinge.

Mai vorbiră d nii;: Protopa Daua, şi 
Dr. Micu, cari prin caşuri concrete ară
tară, că raportula atâta în formă, câta 
şi în fonda este defeetuosQ. D lă  Dr. 
Şerbaua critica apoi aspru pleiada aprope 
întregă a funcţiona rilora comitatensl. 
D*sa, care în oongregaţiunea anului tre
cutei oriticâ aspru purtarea solgăbirăului 
Rasz Kâroly, cerând a să se tragă în 
oercetare aoesta amploiata, care fu bă
tuta beata în crişma din Arpaşa de nisce 
<5menl, — interpelă acum pe vice-şpanula, 
că ce măsuri a luata faţă cu acestQ func- 
ţionarQ şi că întrodu-s’a oeroetare disci
plinară în ocntra lui ?

Vice-şpanula aflâ însă de bine, la 
acostă interpelare, a tăcâ.

După ce critica aspru raportula 
vice-şpanului, vorbitorula se alătura la mo
ţiunea pentru respingerea lui.

înainte de-a arăta modula, cum fu 
primita raportula vice-şpanului, permi
teţi, D*le Redactora, a notifica, câ între 
d lfi Dr. Şerbana şi între fisoigăbirăula 
Popeneoiu se isca una confiicta vehe
menta. Cela din urmă aflâ cu cale să 
sară în ajutorula stăpânului său, a vice- 
şpanului Kapocsanyi, ba nu se gena de-a 
lua chiar posiţiă în contra Românilora, 
obiecţionândă între altele şi advooatului 
•Garoiu, oă a făcuta rău, că a combătută 
raportulo, de 6re-oe „măria-sa“ vioe-şpa- 
nulfi s’a supărata straşnica (sic!). La 
aoestea, d-la Şerbana i-a răspunsa după 
oum a meritata.

In fine, terminându-se disouţiunea, 
se pune la vota raportula, enunţânduse

la urmă, oă acela fu primita ou 45 vo 
turl contra 41.

D-la Dr. Micu declara însă soruti- 
niula de falsa deóre-ce, după însemna
rea d sale, au votata contra 44, ér pro 
48. In urma acestora, se ridioâ unft pro
testa unanima din partea RomânilorQ in
dignaţi. Yiceş-panula provocă numărarea 
voturilora încă odată, dór şi aoum se 
mistifica tróba aşa, ca să ese 45 voturi 
pro, ér 42 contra. Fiindoă er*u temei
nice probe de bănuire, d-Jă Dr. Miou 
cere oontra-probă. Preşedintele ínsé denégá, 
munţându raportulu ca primit».

Românii, esprimându-şî indigaarea 
prin protestări sgomotóse, părăsesca sala 
ou hotărîrea de-a arăta causa ministru
lui printr’una recursă, oare fu subsorisa 
aprópe de 80 membri ai congregaţiunei.

Astfela se fini acestă şedinţă sgo- 
mottfsă pentru care abia fu de ajunsa 
timpula dela 10 óre a. m. pănă la 2y2 p. m.

Mai amintesca, că pare-mi-se ra- 
portorula Grüafeld cerú, să se detragă 
din bugetula oomunala abonamentula de 
14 fi. la dóué comune, căol se susţină 
din repartiţiă. Iu contra acestei propuneri 
vorbi advocatula Garoiu, oerâada ca să 
se ooncâdă comunelora a şi prenumăra 
una 4jarö cuotidiana din spesele comunei. 
In sensula aoesta vorbi şi Dr. Şierbana, ér’ 
preotula Thomasa arătâ, că decă numai 
aceea este dificultatea, oă respectivele 
comune se susţină din repartiţiă şi de 
aoeea trebue să se interdică abonamen
tele menţionate, atunci mai corecta şi 
mai justa este să se inter4ioă oomunelora 
solvirea sumei de 3 fi. pentru „Rendőri- 
Közlöny“ şi alte datare ungurescî, cari le 
înţelega numai notarii séu vra-una func
ţionara comunala ungara, ér’ massele lo- 
cuitorilora, din ai cărora bani se pre
numără, nu le iau nici ună folosa. De- 
asemenea combătu părerea preşedintelui, 
care susţinu, oă numai primarilora li-se 
ouvine dreptula să alégá 4ianila, ce este 
de a se prenumăra, arătânda, că alegerea 
are să rămână la buna chibzuinţă a in- 
teliginţei şi membrilora primăriei din 
aceea comună, avându-se în vedere fo- 
lósele, ce póte aduce.

De încheiare observa, că Românii 
facă o greşălă mare, oâuda pentru con- 
gregaţiunile comitatense alega amploiaţi 
ungurescî, fie aceia chiar şi Români. 
Ei nu vora pute apăra interesele Ro
mânilora nicl-odată, ci trebue să mérgá 
cu ourentula domnitoră, săpânda la te 
melia drepturilora nóstre. Sunta şi am
ploiaţi ronlânl ou durere de inimă pentru 
poporula, din a cărui sudóre trăesca; 
aceştia apoi mai bine părăsesou con- 
gregaţiunea, séu că nu se presentă la ea, 
decâta să voteze oontra intereselora po
porului, din care facă parte. Atâta însă 
pentru noi nu e de ajunsa, căci în aceşti 
funcţionari ama perduta tota atâtea vo
turi, cari d<3 erau ale unora omeni in 
dependenţi, ni-ar fi fosta de ajutora.

Câta pentru d-la Lăluţa, se 4i°e> 
că d-sa ar avé proprietate de 100 ju- 
găre, va să 4*°^ e om® independenta. Cu 
drepta cuvânta dér Românii au fosta sur
prinşi, cân d d la Lăluţa, nerăbdătora de 
a mai asc u lta  combaterile temeinice ale 
raportului yiceşpauului, se scula şi strigâi 
că oe ne mjai „sfădima“ pentru „nimioa“, 
mai bine să. trecema peste „certă“ şi să 
primima raportula viceşpanului, că şi aşa 
nu folosima .nimica (sic!); eu mă declara*, 
că-la primesjcă!

Când am aurita pe d. Lăluţfi 4icândă 
acestea, m’am mirata, căci avorbi cu atâta 
afronta în contra atâtora Români, to
tuşi e ,ce^a cutezătora. Mă mângâi 
însă ou acef a, că Românii nu i au data 
nici o ascultare, oi au rămasa solidari 
întru apărare^- intereselora adevărate al© 
poporului.

t Toma dela Câmpii.

L i t e r a t u r ă .

Au a p ă ra ta :
L egen d e's6u  basmele Românilor ii, 

adunate din1 gura poporului de P. Is- 
pirescu, cule^ătorfi tipografa. Bucuresol,

1892. Editura librăriei H. Steinberg (Ca
lea Rahovei 7). Formata 8° de 400 p. ţi
pară compresa. Preţuia unui esemplara 
4 lei. Broşura oonţine 37 de poveşti, a 
cărora valore literară o recomandă în 
de-ajunsa reputaţiunea literară a regreta
tului scriitora poporala Ispirescu.

*
Din com ediile vieţii, nuvele, de Gr. 

Mărunţeanu. Buouresci, 1892 (Tipo lito
grafia Dor. P. Cucu, buievardulă Elisa- 
beta 8). Formata 8° de 156 pag., pre 
ţula 2 lei. Pe lângă o frumosă colecţiă 
de sentinţe, pe cari autorula le pune ca 
motto, broşura conţine 23 de novelete, 
cari pentru interesula, cu care sunta ce
tite, prin broşura de faţă au trebuita să 
se publice în a doua ediţiune.

*
Câte va cuvinte despre dualismulu  

austro ungară. Acesta este titlula unei 
mici broşuri ala căreia autora este 
d-la Gheorghe Adames^u, profesora în 
Galaţi (România). D-la Adamescu de 
mai mulţi aul urmăresce cu viu interesa 
cauşa Românilora ardeleni şi în pressa, 
de dincolo nu odată a ridioata cuvân- 
tula pentru apărarea n6stră. D-sa a pu
blicata şi o voluminosă broşură: „Luptele 
pentru naţionalitate ale Românilora de peste 
munţi în 1848 —49a (300 pag.; preţuia
2 lei 50 bani), er în mica broşură de 
faţă, ala căreia preţa e 20 cr. seu 50 
bani, d la Adamesou se ocupă ou împre
jurările politice, cari au adusa sistemula 
dualista, precum şi cu urmările lui faţă 
de Români. *

Pedagogia, lucrată pe basele usicho- 
logice şi etice ale reulismului H^rbar* 
tiant, de i o a n a  P o p e s o u .  Ediţiunea
II, edată ou conlucrarea şi sub supra- 
veghiarea d lui Ş t e f a n ă  Y e l o v a n â ,  
dirigenta ala institutului pedagogioa din 
Caransebeşa. Sibiiu, tipografia W. Kraft 
1892. Formata 8° de 388 pag. Preţuia
2 fi. — Acesta este cela din urmă opa 
datorita abilului oondeiu  ala regretatului 
Ioana Popesou. In momentula Morţii 
sale, opula era aprope terminata, ba în 
mare parte era aprope tipărită ; rămă
sese încă o parte, pe oare o elabora 
d-la Velovana, sub a căruia suprave 
ghiare s’a edata acesta opa. In compa- 
raţiune ou vechiula „Compendiu de pe- 
dagogiă“ ala autorului, Pedagogia de 
faţă e o lucrare multa mai îmbogăţită, 
ma ordonată şi în principiile, ce cuprinde, 
multa mai precisă şi mai conseouenta 
oondusâ.

DIVERSE.
Mascagni dospre sine. Tinerula, der 

renumitula autora ala operei „Cavaleria 
rustioana“, petreoenda în luna trecută la 
Viena, asupra creaţiunilora sale s’a es- 
primata eătră una 4 'arista de aoolo ast
fela : „Eu atribuesca succesula acestei 
opere în mare parte sourţimei ei şi re- 
pedei aoţiunl dramatioe. Deosbicinuitula 
publica italiana cerea ceva nou. De 20 
de ani Italienii au gustata numai opere 
lungi, obositdre, care nu convină spiri
tului şi gustului Italianului; de aci mo
notonia şi înstrăinarea publicului dela 
teatru. Eu am voita să facă o operă, 
care să deştepte interesula publicului nu 
numai prin nausică, ci şi prin o acţiune 
puternică. Materia dramei lui Verga mi-a 
servita de minune spre acesta scopa: la 
prelucrarea musicală după libretula dlora 
Menasci şi Targioni-Tozzetti mi-a reuşita 
tota spre marea mea mulţumire — pănă 
la partea finală. După multă gândire şi 
resgândire am ajunsa în fine la con
vingerea, că cuvintele din dram ă: Hanno 
ammazzato compare Turiddu (A omorîta 
pe oumătrula Turiddu) tormâză şi pentru 
operă finalula oela mai buna. Nu mă 
consideră de ună reformatoră ală mu- 
sicei. îmi atribuescă numai meritulă, oă 
„Cavaleria“ mea a îndemnată şi pe alţi 
tineri compositorl de a trata subiecte 
reale. Sunt cu trupă şi sufietă parti- 
sanula „Verismului“ în dramă şi în operă; 
credă însă că şi aci, în vederea succe
sului artistică, nu trebue să abuseza. Eu 
însumi, după „Cavaleria rusticana“, ou 
totă primirea favorabilă ou oare a în- 
timpinat'o publicula, nu mai umblu după 
o evidentă materie realistă, deore-ce 
mă temă să nu trecă peste marginile 
„permisului“.

înţelepciune unguresc! Ună prefecta 
ală unui comitată din Ungaria a adresată

dăună4l o oirculară tuturoră primariloră 
din circumscripţia sa, pria oare ’i învită 
de-a lua imediată tóté măsurile pentru 
oa nu cumva să fie surprinşi nepregă
tiţi de ooleră, îndatorândă totodată de-a 
raporta despre modulă, în care s’au con
formată ou aoestă ordină. — Trei 4‘1® 
în urmă sosise deja raportulă unuia din 
primari, care faoe cunoscută, oă a ter
minată ou luarea tuturora măsuriloră, 
aşa înoâta nu mai are niol o grijă de 
apariţiunea epidemiei. Prefectulă fiindă 
curiosa de a ounósce oe măsuri au fostă 
luate atâtă de repede de oătră aoelă pri
mară, trimite pe ună funcţionara în faţa 
looului, care aflâ spre marea sa surprindere, 
că acesta înţelepta magistrată a săpată 
atâtea gropi la oimiteră, înoâtă déoá se 
va ivi aoolo coléra, jumătate din popu
laţia comunei are deja pregătite mor
mintele ei.

Unü chipü ciudaţii de a-şi plăti c h i
ria. In mai multe oantóne ale Elveţiei, 
serbările looale ouprinda în programulă 
lora lupte atletice, la cari ieu parte cam
pioni de tóté oondiţiile sociale. L aosăr- 
bătore d n 4il0le treoute, la Granges, în 
cantonula Soleure, ună proprietară şi lo- 
oatarulă său s’au presintată în arenă, ca 
să se lupte conformă reguleloră artei. 
Era vorba să se faoă patru passe şi ră- 
măşagula era pe câte trei luni de chi- 
riă. Chiriaşula a trântita de patru-orl 
pe proprietara, ceea oe i faoe ună ană 
întregă de ohiriă gratuită. Câţi n’ar fi 
bucuroşi şi la noi să va4ă introdusă a- 
céstá metodă elvetică de a-şl plăti chiria!

Averile ómenilorií politici, piarulă 
„El Obrero“ din Buenos-Ayres spune, oă 
cea mai mare fericire omenéscá, e sé 
fiă cineva funcţionara înaltă funcţionară 
înaltă în Republica Argentină. ţ)iarulă 
acesta dă nisce datalii forte interesante 
asupra averiloră unora bărbaţi politici 
din acea Republică. D. Celman, fostă pre
şedinte ală Republioei, oâtă a stată pre
şedinte — vreme de 6 ani — şl-a strînsă 
o avere de 100 milióne de franci; ge- 
neralulă Jules Roca, în timpula preşe
dinţiei sale de 10 ani, şl-a adunată o 
avere de 10 milióne ; actualula preşedinte, 
Pellegrini, a strânsa în 8 ani de 4ile 80 
de milióne. Tota asemenea şi miniştrii. 
Astfela Jose Galvez a pusă de o parte 
în vreme de 5 ani, 30 de milióne; Tor- 
res în 10 ani, 35 milióne; Rojas în 7 
ani, 15 milióne; Mallran în 6 ani, 12 
milióne; Pacheco în 5 ani, 8 milióne de 
franci. Directorii de ministere şi alţi 
funcţionari superiori au realisată în 
timpa de 4—6—8 aul de serviţiu, câta
2—4 —6 milióne de franci. Nu se scie, 
cum au putută să realiseze ómenii a- 
cestia averi aşa de colosale — destulă 
însă, că de-o cam-dată au ou ce să „tră
iască de a4l pe mâne.“

Nou abonamentü 
„GAZETA TRANSILVANIEI".

Cu 1 Octomvre 1892 st. v.
s’a descliisu nou abonamentâ.

la care învitămii
pe toţi amicii şi sprijinitorii főiéi nóstre.

P r efu lu  a b o n a m e n tu lu ii
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni 8 fl. 

pe şâse luni 6 fl., pe unü anü 12 fl.
Pentru România şi stră ină ta te : ps trei 

luni 10 franci, pe şâse luni 20 franci, pa unü 
anü 10 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Âastro-Ungaria: pe ană 2 fl., pe 
şâse luni 1 fl.

Pentru România şi străinătate: pe ană 8 
franci, pe şâse luni 4 franci.

Abonarea se pote faoe mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Administraţiunea 
„ G a z e te i T r a n s ilv a n ie i“ «

Proprietarii: Di*. A u r e l  M u r e ş i a n u u

Redactora resvons&bilî: « p e s c o r i i *  M a i o r * .
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Ctarsnlti Ia îmrsa âin ?!eag
din 24 Octomvre a. c. 18^2

Renta de aur* 4u/0 ] 11.90
Renta 'ie hârtiă 50/„ 100 40 
Imprumutulu căilorii ferate ungare

aurii ..........................................120.60
dto argintă ............................... 100.90

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
ost* ungare [1-ma emisiune| - ,18 20 

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
ostil ungare [2-a emisiune] - —.— 

Amortisarea datoriei căilorft ferate de
ostii ungare (S-a emisiune) —

Bon ari ru ra le-ungare ..........................  94.30
Bonuri croato-slavone - . - . — 
Despăgubirea pentru dijma de vinii

ungur escă - • - 96.—
Imprumutulti ou premiul ti unguresc* 146 25 
Losurile pentru regularea Tisei şi £?e-

ghedinului . . .  18875
Renta de hârtiă austriacă - • 96 40

Reata de argintii austriacă - - • • 96.20
Renta de aurii austriacă 114 20
Losurl din 1860 - - . 140.50
Acţiunile băncei austro-ungare * 981 —
Acţiunile băncei de creditft austr 857.—
Acţiunile băncei de credit* ungar. • 810.25
Galbeni împărătesei .68
Napoleon-d'orI 952
Mărci 100 împ. germane 58.7n
Londra 10 Livres sterlinţe 119.65

ursul«* pieţei

Bancnote românssci (Jucaţi. 
Argintii romănesefi • n 
Napoleon-d’ori n
Lire turcescl „
Seris fonc. „Albina“ 6u/<,

■ w r ®°/fi n
Imperiali - - „
GalbinI - • • r
Ruble rusescl „ 
Mărci germane
Discontulii 6—8°/0 pe anii

fît. n. î^ 2
ti.4̂ 7 7ênd. 9 49
9.40 n b.45
9.48 n 9.50

10.48 « 10.76
101. —._

100— n 101 —
9,6b n 9.68

6 /5 rr 5 60
117. rt 118.
58.20 68.05

■ © - © - € 3 - Q - © - € > € 3 - € > € > € > © - © - © - € 3 ”€ >

-=  De închiriaţii. ^
în  maerulu Blumena Nr. 199 pe unulu seu mai mulţi ani suntu:

de acum încolo:
1) Podulu fabricei de uleiu ca magazinu de bucate;
2) Magazinele Jânăriei;

Informaţiune mai de apr6pe se dă în

Cancelaria Eforiei şcolare în edificiulu gimnasiului românii
824— 9.—32 din gróven suburbiulü Scheiu.

^ ± t ± b d b l ± l l ± l b l ± l t ± b ^ ^

C o n c u r s ă .
Devenindii vacantu p o § t u ! u  l l e  |ir lB liii-C O llip ta lli lu  la

institutulu de creditu şi economii „ARIEŞANA“ din Turda, prin 
acesta se escrie concursă cu terminu de 30 Noemvre s t n. a. C.

Beneficiulu împreunatu cu acestu postu este: Salariu anualii 
de fl. 600 platibilu în rate lunare anticipative, care după împre* 
jurărî se p6te mări, dreptu de pensiune şi dreptu la tantiema 
oficialiloru.

Doritorii de a dobândi acestu postu au se-şî înainteze la sub
scrisa direcţiune cererile lorQ, instruate cu documente referitdre la 
sciinţele comerciale (comptabilitate de bancă) şi praxa de pănă aci, 
păna la terminulu de mai susu.

Turda, 22 Octomvre 1892.

Direcţiunea institutului de creditu şi economii „ARIEŞANA“,

D. S t. ŞuBuţiiij
952,1—1. direot. esecutivO.

A vist, d-lort, atonul!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiuinei 

s£ bme?oiască a serie pe cuponulii mandatului poştalii şi numeri» 
de pe făşia sub care au primită (Jiarulii nostru până acuma. 

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
ămuritti şi să arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

ne liniile orientale ale căii ferate de stattt r. u. yalabilü din 1 Octomvre 1892.
B u d a p e s t a - P r e d e a l u

Yiena 
Budapesta 
S*olnok 
P. Ladány
Oradea-mare |

Mexö-Telegd
Rév
Bratca
Buci a
Ciucia
Huedin
Stana
Agkiriş
’9-ârbău
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudft

Teiuşu j

Crăoiunelă
Blaşiu
Micăsasa

Gopşa mică

Mediaştt 
Elisabatopole 
Sighiş0ra 
HaşfalSu 
Homorodö 
Augustinü

Feldióra

Braşovu

Timişii
Predealü
Buourescï

Trenă
de

persón.

10.00
8.25

11.38
2.12
8.58
4 . -
4.80
5.22
5.45

Trenü
accele

ra tă

8.05
1.55
4.14
5.53

0.00
6.31 
7.121
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29
8.46
9.03 

10.08 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59
1.35
1.51
2.12
2.31
3.04
3.46
4.04 
5.26
6.10
6.41
7.17

7.08
7.15
7.43
8.18

0 . -
9.07
9.37

10.37
11.10
11.32
12.50

1.25
1.43
1.52
2.18

”2.40

Trenü
de

persón.

5.50

Tren 
de pers.

1 1 .-
12.26

1.11
8.36

9.22
11.53
1.50
2.24
3.03
3.46
4.07

4.53
5.32
5.48
6.0
6.24
6.39
6.59
8.20
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18 
12.58

1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03 
3.26 
4.07
4.49
5.35
7.23
8.09
8.43
9.18

10.05
|Tr. a

5.15
5.57
6.29

12.10

Trenü
accele

ra tă

P r e d e a l u - B u d a p e s t a

lb|2.15j[Bucurescï 
Predealü 
Timişii

9.15
11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.17
4.50

5.42
5.55
6.18
6.34
7.34 
7.57

8.22 
( 8.38 
( 8.43

9.14

' 9.48 
; 9.50 
10.06 
10.28 
11.04 
11.19 
12.27 
12.58 

1.15 
1.35 

( 2.09
( 2.19 

3.01 
3.31
9.15

Ura şotii

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalău 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşii
Copşa mica

Micăsasa
Blaşiu
Cráciunelü
Teiuşii

Aiudö
Vinţul de
Uióra
Cuoerdea
Ghirişă
Apahida

Cluşiu

Trenü
aocele-

ra tü

7.40 
1.12 
1.42 
2.18 
2.48 
8.19
8.40 
3.56 
4.29 
5.34 
5.54

I S . - P e § t a - A r a d u - T e i u s X e i u ş - A r a d u - B . - P e § t a  C o p ş a - m i c ă —S ib iiu
Trenü

de
persón.

Trenü
accele-

ra tü

Trenü
de

persón.

sus

Nădăşelă 
Ghîrbău 
Aghirişîi 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 

Oradea maréi

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.47

1.26

1.52
2.18
2.25
3.46
5.23
7.30
1.55

4.20
4.48
5.07
5.42

8.50
5.16
5.57
6.58

i’r. ac.
44:5
9.12
9.41

10.17

(6.09
'6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28
1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18
4.45
5.14
6.14
6.29
6.53 
7.02 
7.28
7.53 
8.31 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04

1.16
3.31

12.54
1.23 
1.51 
2.00 
2.08 
3 . -
4.23 
4.48 
5.25 
5.43

6.35
3.00

6.07

6.39
7.08

7.47

8.13
8.38
8.43

10.05
11.46

1.50

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53
1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradü

Trenü
do

persón

10.00

GrJogovaţii 
Győr ok 
P&ulişfi 
RadcaLípova 
Conop 
Bérzova 
Soborçinü 
Zamű 
Gurasada 
Ilia
Branioïca 
Deva 
Simeria (Pisti) 
Orăştia 
Şibotîi
Vinţ. de josü
Alba-Iulia
Teiuşu

7.20

j6.34
6.52
7.40
8.50 
8.05 
8.19 
8.43 
9.12
9.51 
9.56

10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47

8.10
11.04
3.45
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56

Trenü
accele

ra tă

Trenü
de

persón.
Trenü

de
persón.

6.12
6.58
7.26
7.52
8.08
8.26
8.52 

10.00 
10.25 
10.44 
11.58 
11.29 
11.56

8.05
1.56 
4.02
6.57

T. d. per.
2.34,
2.54
8.34
3.58 
4.20

2.15

7.05 
7 40

9.30 
1.05 
5.24 
5.46
5.57 

“ 6.19
6.30 
6.48
7.12 
7.27 
8.07 
8.35
8.57
9.13 
9.29 
9.53

10.19
10.50
11.16
11.44
12.06
12.38

Teiuşu
Alba-Iulia
Vinţ. de josö
Şibotîi
Orăştia
Simeria (Pisti)
Deva
Branioïca
tlia
Gurasada
Zamü
Soborşină 
Bérzova 
Conopű 
Radna Dipova 
PaulişQ » 
Gyorok 
Glogovaiţii

A radü.

Szolnok 
Budapesta 

Viena

3.04
3.40
4.58 
4.20
4.42
5.43
5.59
6.24
6.49
7 . -
7.28
8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10.11
10.34
10.46
11.18
4.15
7.25
6.20

Trenü
accele-

ra tü

5.28
5.50
6.20
7.01
7.20
8.20 

11.15
1.20
7.20

T renü
de

persón

1.39
2.19
2.36
3.03
3.3Ö
4.17 
4.33 
4.55
5.17 
5.28 
5.54

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3 . -
3.31
4.15
4.46
5.10

10.57
12.22
12.40
12.50
2.26

7.10 
7.43 
8.27 
8.
9.

S ib i l in —C o p ş a - n i i c ă

Sibiiu 7.35 4.49 10.17
Ocna 8.02 5.09 1043
Loamneş 8.30 5.32 11.09
Şeiea-mare 905 5.59 11.40
Copşamică 9.34 6.20 12.05

6.24
7.02
7.17
7.46
7.57
8.08
8.30
8.40
9.05
2.21
5.50

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu j
Regh.-săs.

S i m c r i a  (PisM) J P e f r o ş e n î  (Pisti)

Simeria
Streiu
Haţegii
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşem

8.40

6 . - 10.35 4.22
6.35 11.23 4.58
7.21 12.23 5.42
8.06 1.21 6.36
8.47 2.23 7.24
9.21 3.19 8.04
9.45 4 . - 8.36

Petroşeny! 
Baniţa 
Crivadia 
Pui ) 
Haţegti [ 
Streiu ] 
Simeria i

6.— 10.50
6.41 11.40
7.19 12.19
7.57 1.05
8.36 1.54
9.18 2.49
9.52 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

A r a d u —X i m i ş o r a  || T i n ^ i ş o r a —A r a d i a
Aradü
Vinga
Timişora

6.15 11.30 5.581
7.32 12.47 6.46
8.42 2.04 7.39

Vinga
8 . -  1.11® 
9.02 2.46 
9.44 3.50

8.15
9.46

10.55

Cucerdea-Oşorhaiu - R.sâs.

2.35 
3 26 
5.07 
5.50
7 .15

8.20
9.11

11.39
12.20

1.15

2.41 
3.27 
5.14 
5.
7.16

Re g h.-sàs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-si1s.

Oşorheiu

Ludoş
Cucerdea

3.44
514
5 .20
7 . -
7.47

9.35
10.05
12.31
1.15

3.22
5.06
5.54
7.41
S.25

Simeria (P>ski)—Hunedóra

Simeria (Pisti)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.56
10.08
10.32

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3 . -
3.20

7.22
7.50
8.10

J B r a s o v - K c r n e s t î

G r l t i r i ş u —T u r d a d a —G J t i r i ş i i

Braşov
iZârneştî

8.35
10.28

4.55
6.36

6.20

S l u r e ş u - L u f l o ş â - j B i s t r i ţ a

Murèçü-Ludosü 
Ţagu-Budateiecă 
Bistriţa . .

4 . -
6.48i
9.69

B i s t r i ţ a - M u r e ş n - L n d o ş u

Bistriţa . . .
Ţagu-Budateleoti
Mur0şii-Ludoş0

1.16
4.15
7.21

Ghirişu
Turda

7.48 10.351 3.40
8.08 10.55 4 . -

10.24 Turda

S i g h l ş o r a - O d o r l i e i u  || O d o & /l ie iu —S i g l i i ş o r a

Sighiş0ra. 
Odorheiu .

11.25 
7.21 2.11

Odor! aeiu. 
Sighiiişora.

8.15
10.52|

/icrncşti-Braşov
S 4.50 9.30 2.30 8.50 Zêrnescï 5.00 12.20
j 5.10 9.50 2.50 9.10 Braşov 6.29 1.44

B iiaşov -C h ..Q şorhe lu .
Braşovîi
Uzonü

C a r e i i - m a r i - Z e l & M  || K e i j l â i i - C a r e i i - m a r i

3.15|
6.10|S.-Georgiu 

C.-Oşorheia

8.50
9.43

10.32
12.54

3.10
4.23
5.03

Careii-marI. . . .
Zelău.......................... f u .___ j

t Numerii ineuadraţl cu linii gróse însemnézâ ôrele de nópte.

Zelău \\\
Careigi-

c

1.56

7.261
Cit.»Oşorhettt—Braşov.

mari I 7.03

Tipografia A, MUREŞIANU.

Ch. Oşorheiu 
S.-Georgiu 
Uzonü 
Braşovii

4.30
6.53
7.00
8.25

2.45 
5.30
5.45 
7.26


